


Legenda Symbols

Modello / Model / Modèle
Modell / Modelo

Temperatura / Temperature / Température
Temperatur / Temperatura

Peso netto / Net weight / Poids net
Nettogewicht / Peso neto

Capacità / Capacity / Capacité
Kapazität / Capacidad

Potenza elettrica nominale / Electric rated power
Puissance électrique nominale / Elektrische Nennleistung
Potencia eléctrica nominal

Potenza frigorifera / Cooling capacity
Puissance frigorifique / Kühlleistung
Potencia frigorífica

Voltaggio di serie / Standard voltage
Voltage standard / Serienmässige Spannung
Voltaje en serie

Refrigerazione / Refrigeration / Réfrigération
Kühlung / Refrigeración

Refrigerazione ventilata / Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée / Belüftete Kühlung
Refrigeración ventilada

Refrigerazione statica / Static refrigeration
Réfrigération statique / Statische Kühlung
Refrigeración estatica

Refrigerazione agitata / Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée / Geschüttelte Kühlung
Refrigeración estática con seudo-ventilador

Sbrinamento automatico a gas caldo / 
Dégivrage automatique à gaz chauffante / Automatische 
Abtaung mit heissem Gas / Automatic  defrosting with 
hot gas / Descongelaciòn automatica con gas caliente

Sbrinamento automatico elettrico / Dégivrage 
automatique électrique / Elektrische automatische 
Abtaung / Electric automatic defrosting  / Descongela-
ciòn automatica electrica

Sbrinamento automatico a pausa / Dégivrage 
automatique à pause thermostatique / Elektrische 
Abtaung auf thermostatischer Pause / Automatic 
defrosting by thermostatic pause / Descongelaciòn 
automatica con  pausa termostatica

Sbrinamento automatico con inversione di 
ciclo / Dégivrage automatique à inversion du cycle / 
Automatische Abtaung mit reverse Zyklus / Automatic 
defrosting by cycle inversion / Descongelaciòn automati-
ca con inversion de ciclo

Sbrinamento manuale / Manual defrosting
Dégivrage manuel / Manuelles Abtauen
Descongelación manual

Evaporazione H2O di sbrinamento / Evaporation 
of defrost water / Evaporation eau de dégivrage / 
Verdunsten des Auftauwassers / Evaporación agua 
descongelaciòn

Gas refrigerante / Cooling gas / Gaz réfrigérant
Kühlgas / Gas refrigerante

Luce / Light / Lumière
Licht / Luz

Serratura / Lock / Serrure
Schloss / Cerradura

Potenze resistenze Bain-Marie / Bain-Marie 
heating elements power / Puissance des resistances 
Bain-Marie / Leistung der Wasserbadheizkörper / 
Potencia resistencias Baño Maria

Umidità / Humidity / Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit / Humedad 

Lattine / Cans
Boites / Dosen / Latas 

Bottiglie / Bottles
Bouteilles / Flaschen / Botellas

Ripiani a griglia / Grating shelves
Etagères à grille / Gitter-Fächer / Repisas enrejadas 

Ripiani in cristallo / Crystal plates
Tablettes en cristal / Glasteller / Estantes de cristal

Ripiani esagonali / Hexagonal shelves
Etagères hexagonals / Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales 

Ripiani rotanti in vetro / Rotating glass shelves
Etagères tournantes en verre / Drehbare Glasfächer
Repisas giratorias de vidrio

Bacinelle / Trays / Cuvettes
Schalen / Bandejas

Dimensioni nette / Net dimensions
Dimensions nettes / Net Dimensionen
Dimensiones neto

Pralineria / Chocolate / Pralinerie / Praline / 
Chocolate 

Pasticceria / Pastry / Patisserie / Konditorei / 
Pasteleria 

Gelateria / Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Gastronomia / Gastronomy / Gastronomie / 
Delikatessen / Gastronomia

Temperatura ambiente / Room temperature / Tem-
perature ambiante / Raumtemperatur / Temperatura 
ambiente

Banco cassa / Cash desk / Meuble pour caisse / 
Geldschrank / Mueble caja

Pesce fresco / Fresh fish / Poisson frais / Frischer 
Fisch / Pescado fresco

Macelleria / Butcher / Boucherie / Metzgerei / 
Carniceria

Pasta fresca / Fresh pasta / Pates fraiches / Frische 
Teigwaren / Pasta fresca

Vino / Wine / Vin / Wein / Vino 

Bevande / Drinks / Boissons / Getränke / Bebidas

Birra / Beer / Biere / Bier / Cerveza 

Gastronomia calda / Hot gastronomy / Gastrono-
mie chaud / Warme Küche / Gastronomia caliente 

Pizza / Pizza / Pizza / Pizza / Pizza 

Bassa temperatura / Low temperature / Basse 
température / Niedertemperatur / Baja temperatura

Yogurt / Yogurt



Colori rivestimento / Colour / Couleurs / Farbe / Colores

COD 02 = Colore argento - Color silver - 
Couleur argentée - Versilberte Farbe - Color 
plateado

COD 08 = Inox - Stainless steel - Acier 
inoxydable - Rostfreier Stahl - Acero 
inoxidable

COD 09 = Bianco lamiera - White sheet - 
Tôle blanche - Weißes Blech - Chapa blanca

COD 13 = Nero - Black - Noir - Schwarzes - 
Negro (RAL 9005)

COD 53 = Platinum (argento a specchio) - 
Platinum (silver mirror polished)

COD 87 = Legno colore Grey Ash - Grey Ash 
coloured wood - Bois couleur Grey Ash - Holz 
Farbe Grey Ash - Madera color Grey Ash
COD 88 = Legno colore Frassino - Frassino 
coloured wood - Bois couleur Frassino - Holz 
Farbe Frassino - Madera color Frassino

COD 96 = Legno colore Artic Pine - Artic Pine 
coloured wood - Bois couleur Artic Pine - Holz 
Farbe Artic Pine - Madera color Artic Pine

RAL

COD 31 = Arancio - Orange - Orange - Orange 
- Naranja

COD 23 = Rosso Traffico / Traffic red 
(RAL 3020)

COD 19 = Giallo / Yellow

Dati tecnici e pesi provvisori
Technical data and interim weights

Données techniques et  poids provisoires
Technische Daten und vorläufige Gewichte

Datos técnicos y pesos provisionales
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Il costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche a materiali, modelli e a qualsiasi immagine 
fotografica di questo catalogo senza alcun preavviso. I dati tecnici riportati, pesi, misure, ecc., sono 
semplicemente forniti a titolo indicativo e non impegnano il costruttore. L’ecologia, l’innovazione e la 
ricerca portano a continue modifiche sui prodotti, pertanto il tipo di gas indicato sul presente catalo-
go, potrebbe non corrispondere a quello effettivamente presente al momento della vendita. In caso 
di collocazione dei nostri articoli in vani da ricavare, spazi da lasciare, inserimenti in arredamenti, 
ecc., Vi invitiamo a chiedere la scheda tecnica delle misure esatte dell’articolo più zone da lasciare 
libere per garantire il perfetto funzionamento dell’articolo stesso. Gli ingombri riportati su catalogo/
listino sono misure per la libera installazione dei prodotti. Inoltre per il calcolo esatto dei consumi per 
la predisposizione di eventuali impianti elettrici, consultare le schede prodotto fornite su richiesta dai 
nostri uffici. DECLINIAMO OGNI RESPONSABILITÀ PER L’INOSSERVANZA DI TALI SUGGERIMENTI.
I NOSTRI PRODOTTI SONO DA INTERNI - NON INSTALLARE ALL’ESTERNO DEI LOCALI/NEGOZI.

The manufacturer reserves the right to make changes in materials, models and pictures of this 
catalogue, at any time without prior notice. The technical data, weights, measures, etc.. are purely 
indicative and do not bind the manufacturer. Ecology, innovation and research leading to constant 
changes on the products, therefore the type of gas indicated on this catalogue may not match the 
gas actually presents at the time of the sale. If the item must be installed in a specific place or in 
a furniture, please ask to the manufacturer the technical sheet, to know the exact measures of the 
item and free space to leave, to ensure the proper operation of the article.
The dimensions given in the catalogue / price-list are measures for the free installation of the 
products. Moreover to have the correct calculation of consumption and for the preparation of any 
possible electrical system, please consult technical sheet supplied from our technical department. THE 
MANUFACTURER OF THE APPLIANCES ACCEPT NO RESPONSIBILITY FOR THE CONSEQUENCES OF 
MISUSE IN CONTRAVENTION OF THIS SAFETY INSTRUCTIONS.
OUR PRODUCTS ARE FOR INTERNAL USE ONLY - DO NOT INSTALL OUTSIDE RESTAURANTS, 
SHOPS.

Le constructeur se réserve le droit d’apporter toutes modifications utiles sur les composants, les 
modeles et à n’importe quelle image photographique de ce catalogue sans préavis. Les données 
techniques, les poids, les dimensions, etc… sont simplement fournies a titre indicatif et n’engagent 
pas le constructeur. L’écologie, l’innovation et la recherche portent aux modifications continues sur 
les produits, donc le type de gaz indiqué sur le présent  catalogue, pourrait ne pas correspondre à 
cet effectivement présent au moment de la vente. En cas de placement d’articles dans des cavitès, 
des espaces, des entrées dans les meubles, etc., avant l’achat de la marchandise, nous vous prions 
de bien vouloir vous assurer que les dimensions de la marchandise soient compatibles avec l’espace 
à votre disposition et nous vous prions de demander la fiche technique produit à notre service techni-
que. Les dimensions indiquées dans le catalogue / tarif sont des mesures pour l’installation libre des 
produits. En plus le calcul exact de la consommation pour la préparation de toutes les installations 
électriques, consulter les fiches de données techniques disponibles sur demande auprès de nos bure-
aux. NOUS DÉCLINONS CHAQUE RESPONSABILITÉ POUR L’INOBSERVATION DE NOTRE CONSEIL.
NOS PRODUITS SONT CONÇUS POUR UTILISATION À L’INTÉRIEUR: NE PAS INSTALLER À 
L’EXTÉRIEUR DES LOCAUX/MAGASINS.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, jegliche Änderungen in den Materialien, Modelle und je-
dem   Bild von diesem Katalog ohne vorherige Ankündigung zu bringen. Die technischen Daten, 
Gewichte, Maße, etc.., sind einfach nur indikativ und nicht verbindlich. Die Ökologie, Innovation 
und Forschung, fuehren auf   ständigen Veränderungen auf den Produkten, diesbezuefglich die 
saemtliche Gas Typen die auf diesem Katalog angegeben sind, koennen im Moment des Verkaufs 
nicht die gleichen sein . Im Falle unsere Produkte eingebaut werden muessen, bitte verlangen Sie 
ein  Datenblatt mit  exakten Abmessungen des Artikels und lassen Sie genuegend Platz rundum 
damit es ordnungsgemäß funktionieren kann . Die im Katalog / Preisliste angegebenen Maße 
sind für die alleinstehende Installation der Produkte. Ausserdem fuer die genaue Bestimmung von 
Energieverbrauchs und   für die Vorbereitung von elektrischen Anlagen, muessen Sie unsere   Pro-
duktdatenblätter an unseren Büros anfordern. WIR LEHNEN JEDE VERANTWORTUNG FÜR DIE 
NICHTEINHALTUNG DIESER VORSCHLÄGE AB.
UNSERE PRODUKTE EIGNEN SICH FÜR INNENRÄUME - NICHT IM AUSSENBEREICH VON RÄU-
MEN/GESCHÄFTEN ANBRINGEN.

El constructor se reserva el derecho de introducir modificaciones en los materiales, modelos y a 
cualquier imagen fotográfica de este catálogo sin previo aviso. Los datos técnicos, pesos, medidas, 
etc., son simplemente a título informativo, sin que esto obligue al constructor. Ecología, innovación 
y investigación llevan a continuas modificaciones en los productos, por lo que el tipo de gas indicado 
sobre este catálogo podría no ser correspondiente a lo efectivamente presente al momento de la 
venta. En el caso de la colocación de nuestros artículos en compartimentos específicos o entre 
muebles, por favor ponerse en contacto con el fabricante para recibir la ficha técnica donde se pueden 
leer las medidas exactas de la unidad y el espacio que se debe dejar libre, para garantizar el buen 
funcionamiento del artículo. Las dimensiones indicadas en el catálogo/lista de precios son medidas 
para la instalación libre de los productos. Además, para obtener el cálculo exacto del consumo, 
para la preparación de las instalaciones eléctricas, consulte la ficha de los productos. NOSOTROS 
DECLINAMOS TODA RESPONSABILIDAD POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS SUGERENCIAS.
NUESTROS PRODUCTOS SON PARA EL INTERIOR, NON INSTALARLOS EN EL EXTERIOR DE LOS 
LOCALES/TIENDAS.
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Colore standard 
Standard color

COD. 02+13

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel wheels with and without brake

DI SERIE/
STANDARD:
Serratura / Lock

khalifa 650 wine
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LIGHT
SYSTEM ISO
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TEMPERED
GLASSKhalifa Wine

Innovazione tecnologica 
ed eleganza
La versione Wine è l’ultima nata dell’innovativa gam-
ma Khalifa. 
Ideata per completare i già innumerevoli settori di 
utilizzo delle sue termodinamiche, è stata sviluppata 
sposando scelte tecnologiche d’avanguardia con un 
design attraente e rivoluzionario.
Khalifa Wine può vantare un’estetica moderna in cui 
l’ampia visibilità, data dalla sua struttura con vetro-
camere strutturali, trasforma la vostra esigenza di 
conservazione in puro piacere espositivo.

La struttura in plexiglass posizionata al centro della 
vetrina, permette il posizionamento delle bottiglie in 
due distinte posizioni:
• utilizzando i fori realizzati nella struttura centrale, 
che permettono di sfruttare l’appoggio sul collo delle 
bottiglie, dando così un’inclinazione di circa 15°, ide-
ale per la corretta conservazione di vini Spumanti o 
Champagne.
• oppure utilizzando i supporti in acciaio inox, sui 
quali è possibile adagiare le bottiglie con il tappo ri-
volto verso l’alto. Questa posizione leggermente incli-
nata è ideale per la conservazione di vini rossi, rosè 
o bianchi fermi.
L’inclinazione permette il deposito di eventuale fondo 
verso il basso e allo stesso tempo di lasciare il vino 
a contatto con il tappo, così da mantenerlo umido ed 
elastico ed evitare che asciugandosi faccia trafilare 
aria, compromettendo così la conservazione dei vo-
stri vini.

Massima semplicità di utilizzo, illuminazione a LED e 
serratura di serie, completano questa vetrina che può 
vantare una capienza totale di 114 bottiglie da 750 ml.

Innovativo 
sistema 
porta 
bottiglie

Innovative 
bottle rack 
system

hypnotic
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Technological innovation and elegance
The Wine version is the latest born from the innovative Khalifa range.
It has been designed to complete the already countless employment sectors of its thermodynamics, 
Khalifa Wine has been developed by combining cutting-edge technological choices with an attrac-
tive and revolutionary design.
Khalifa Wine boasts a modern appearance that will change the need to conserve in pure expositive 
pleasure, thanks to its structural glass frame.

The plexiglass structure, in the centre of the display, will allow you 
to position the bottles in two different ways:
• By using the holes made in the central structure, which allow 
to use the support on the neck of the bottles; this will give a 15° 
inclination to the bottles, ideal to storage Sparkling Wine or Cham-
pagne.
• By using the stainless steel supports, on which you can place 
the bottles with the wine cork pointing upwards. This slightly incli-
ned position is perfect to storage Red Wine, Rosé Wine or White 
Wine.

The inclination allows the eventual remnants to deposit down and 
at the same time it leaves the wine in contact with the cork, keeping 
it wet and elastic, in order to avoid the entrance of air in the bottle; 
if that happens, the air would affect the preservation of your wine.

The maximum ease of use, the LEDs light system and the stan-
dard lock complete this display that boasts a total capacity of 114 
bottles (750 ml).



5

°C mm. (LxPxH) Lt.
 
DI SERIE Watt % U.R. H2O 0,75 lt. Kg.

Khalifa 650 Wine +4/+18 910x700x1910 650 n° 57 supporti acciaio 510 75 AUT 230v/1/50Hz R404a n° 114
Ø 75 mm. 248 Di serie LED

di serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

38
5

KHALIFA 650 WINE
550

245245

130

Porta bottiglie in plexiglass / Plexiglass bottle rack

n° 57 bottiglie
n° 57 bottles

n° 57 bottiglie
n° 57 bottles
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Khalifa 650 Wine

Puro piacere espositivo
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Khalifa 650 Wine

Pure expositive pleasure
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Colore standard 
Standard color

COD. 53

Colori optional
Optional colors

RAL
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°C mm. (LxPxH) Lt.
 
DI SERIE 

Ø TORTE - MAX 260 MM.
Ø CAKES - MAX 260 MM.

Watt % U.R. H2O Kg.

Melanie 26 R +4/+10 795x770x2015 550 n° 30 - 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 222 Optional LED
di serie

Melanie 26 RBT -15/-21 795x770x2015 550 n° 30 - 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Melanie 26 RBT-BIS +5/-18 795x770x2015 550 n° 30 - 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 225 Optional LED
di serie

Melanie 26.2 R +4/+10 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 75 AUT 230v/1/50Hz R404a 400 Optional LED
di serie

Melanie 26.2 RBT -15/-21 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 40 AUT 230v/1/50Hz R404a 420 Optional LED
di serie

Melanie 26.2 RBT-BIS +5/-18 1542x770x2015 1150 n° 30+30 - 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 420 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

MELANIE 26

19
20

795 770

730

45
0

280

20
15

95

R RBT-BIS

150

MELANIE 26.2

19
20

1542 770

730

45
0

20
15

95

R RBT-BIS

280 280

DI SERIE/STANDARD:
n°30 ripiani in plexiglass
n°30 plexiglass plates

DI SERIE/STANDARD:
n°30+30 
ripiani in plexiglass
n°30+30 
plexiglass plates

ø 260 mm.

ø 260 mm.

Innovazione, praticità 
e design
Melanie è la nuova serie di vetrine refrigerate per pasticceria 
e gelateria, dotata di un’esposizione unica ed innovativa. 
Grazie alla sua struttura interna composta da 30 ripiani rotanti a 
spicchi, realizzati in plexiglass ad alta trasparenza con raggio 
di 26 cm, permette una visione panoramica dei prodotti esposti.
Melanie è l’unica nel suo genere ad essere totalmente realiz-
zata in alluminio lucidato a specchio.
L’attenzione ai materiali di primissima qualità e alle intelligen-

ti soluzioni tecniche, hanno portato il nostro reparto R&D ad 
adottare anche su questi modelli una centralina di controllo 
Touch screen. Inoltre il risparmio energetico è garantito dalle 
due file di led, i quali oltre a conferire alle Melanie un look 
attraente, assicurano allo stesso tempo una drastica riduzione 
dei consumi.

Innovation, practicality and
design
Melanie is the new refrigerated upright display, ideal for 
ice-cream and pastry; it boasts a unique and innovative exhi-
bition ability.
Thanks to its internal structure with 30 wedge rotating shel-
ves, made in high-transparence plexiglass with a 26 cm ra-
dius, Melanie is able to give a panoramic view of the displayed 
products.
Melanie is the only one created in mirror polished aluminium.
The attention to the high-quality materials and to the intelli-
gent technical solutions have lead our R&D department to use 
the touch-screen control unit also on these models. Moreover, 
the two LEDs rows guarantee the energy conservation and 
at the same time ensure a drastic reduction in consumption, 
always giving an attractive look to Melanie.

Melanie 26 R
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Melanie 26 r

30 ripiani rotanti a spicchi.
Un vortice di emozioni
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Melanie 26 r

30 wedge rotating shelves
A whirlwind of emotions
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Drink Version
DIVA “Q”

OPTIONAL = Supporto per versione acqua
OPTIONAL = Support for water version

Allestimento studiato per chi necessita di 
una vetrina robusta, capace di sostenere 
carichi pesanti, senza però dover rinuncia-
re allo stile ed eleganza Tecfrigo.
Struttura interna a 4 sostegni rinforzati in 
alluminio anodizzato con supporti ripiani 
ad alto resistenziale.

I ripiani quadrati sono stati realizzati con 
vetri di 4+4 mm stratificati, antisfonda-
mento con sgancio rapido dei ripiani tra-
mite ventose ammortizzanti di sicurezza.

It has been studied for those who need a 
solid display cabinet, able to support he-
avy loads, without sacrificing Tecfrigo style 
and elegance.
The inner structure is made with 4 ano-
dized aluminium reinforced supports and 
with high-resistance shelves supports.

The squared shelves are manufactured 
with laminated and shatterproof 4+4 mm 
glasses, with rapid shelves unfasten by 
means of safety cushioning suckers.
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• Vetro termocamera
• Double-glazing
• Vitre thermopan
• Thermokammer Glas
• Vidrio doble camara

mm. 4
mm. 9

Di serie: 230v/1/50Hz 

Optional: 220v/1/60Hz

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

°C Lt. mm. (LxPxH) DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Karina 136 BTQ-BIS +5/-18 550 1341x720x1370 n° 3 mm. 395x1260 1100 70/40 AUT 230v/1/50Hz R404a 243 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

Leds di serie
LEDs standard

karina 136 btq-bis
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°C Lt. mm. (LxPxH) DI SERIE Watt % U.R. H2O Kg.

     Karina 136 SS +3/+10 550 1341x720x1370 n° 3 mm. 395x1260 910 70 AUT 230v/1/50Hz R404a 243 Optional LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Karina 136 SS

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13COD. 02

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

Leds di serie
LEDs standard
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1341

KARINA 136 BTQ-BIS

13
70

742

395

395

395 180

180

180

1341

13
70

1265

742

395

395

395 180

180

180

KARINA 136 BTQ-BIS SP

1341
498

42
8

KARINA 136 SS

13
70

742

395

395

395 180

180

180

1265

KARINA 136 SS SP
1341
498

42
8

13
70

742

395

395

395 180

180

180
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Armonia 64/3 Teka

°C mm. (LxPxH)
 

Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

     Armonia 64/1 Teka +4/+10 586x763x852 n° 1 mm. 600x400 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 43 LED
di serie

     Armonia 64/2 Teka +4/+10 986x763x852 n° 2 mm. 600x400 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 55 LED
di serie

     Armonia 64/3 Teka +4/+10 1386x763x852 n° 3 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 66 LED
di serie

     Armonia 64/4 Teka +4/+10 1786x763x852 n° 4 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 75 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

Porte scorrevoli in 
PMMA antiurto ad alta 

trasparenza / Sliding 
doors in shockproof  high 

transparency PMMA.

Struttura in vetro temperato 
/ Tempered glass structure

Leds di serie
LEDs standard
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ARMONIA 64/1 TEKA

ARMONIA 64/2 TEKA

ARMONIA 64/3 TEKA

50

290

31
1

85
2

24
0

54
1

586

586

76
3

763

650

50

50

50

490

885

31
1

85
2

24
0

31
1

85
2

24
0

54
1

986

690
1386

1386

986
850

76
3

76
3

763

650

54
1

763

650

ARMONIA 64/4 TEKA

50

1786
1650

76
3

54
1

763

650

31
1

85
2

24
0

890
1786

1685

1700

N° 1:  610x1650 mm.

N° 4:  600x400 mm.
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Armonia 64/3 Teka affiancate

Quando esporre diventa Arte
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Armonia 64/3 Teka

When display becomes Art
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gilda 3

°C mm. (LxPxH)
 

Capacità teglie/Backing pan capacity Watt H2O Kg.

     Gilda 1 +4/+10 586x763x1195 n° 1 mm. 600x400 310 MAN 230v/1/50Hz R404a 43 LED
di serie

     Gilda 2 +4/+10 986x763x1195 n° 2 mm. 600x400 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 55 LED
di serie

     Gilda 3 +4/+10 1386x763x1195 n° 3 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 66 LED
di serie

     Gilda 4 +4/+10 1786x763x1195 n° 4 mm. 600x400 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 75 LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Porte scorrevoli in 
PMMA antiurto ad alta 

trasparenza / Sliding 
doors in shockproof  high 

transparency PMMA.

Struttura in vetro temperato 
/ Tempered glass structure

Pannello frontale ribaltabile 
per una facile ispezione e 
pulizia del vano motore / 
Hinged front panel for an easy 
compressor compartment inspec-
tion and cleaning.

Colori standard 
Standard colors

+

COD. 13Silver Blue

Leds di serie
LEDs standard
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Cambia 
il tuo look
Rivestimento realizzato in esclusiva 
come finitura della nuova gamma 
Armonia 64 Teka.
La struttura in pannelli multistrato 
garantisce un’ottima resistenza ad 
umidità e flessione naturale del le-
gno.
La sua leggerezza, ma al tempo 
stesso resistenza agli urti, assicu-
rano al nostro rivestimento una lun-
ga durata nel tempo.
L’abbinamento di colori eleganti e 
sempre alla moda come nero e il 
nuovissimo “Silver Blue”, vi per-
metterà di integrare le nostre vetri-
ne, in qualsiasi tipo di arredamento.

Change your look
Exclusive decoration, designed for new Armonia 64 Teka 
range.
The structure in multilayer panels provides an excellent re-
sistance against moisture and natural wood bending.
Its lightness and at the same time its impact resistance 
guarantee the long duration of the decoration.
The combination of elegant and fashionable colours, as 
black and the new “Silver Blue”, will give to you the possibi-
lity to integrate our displays in any type of furniture.

GILDA 1-2-3-4

D

76
3

GILDA 1:   n°1   mm. 600x400
GILDA 2:   n°2   mm. 600x400
GILDA 3:   n°3   mm. 600x400
GILDA 4:   n°4   mm. 600x400

GILDA 1:   -
GILDA 2:   n°1   mm. 610x850
GILDA 3:   n°1   mm. 610x1250
GILDA 4:   n°1   mm. 610x1650

31
1

88
5 11

95
763

690

B

500 C

A

986 490
5861

2
3
4

290

1386 690
1786 890

A B

366
-

766
1166

C

850
450

1250
1650

D

A
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nettuno
Porte scorrevoli in PMMA antiurto ad alta trasparenza / 

Sliding doors in shockproof  high transparency PMMA.

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

°C  Watt H2O

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fläche

Estante refrigerado
mm. (LxPxH) Kg.

     Nettuno -1/0 300 MAN Ø mm. 14 mm. 782x415  h. 110 230v/1/50Hz R404a 930x560x820 70

 Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55) 

Accesso da ambo i lati
Easy access from both sides
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NETTUNO

930 560
635

41
5

782

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

110

415
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Drop-In

Componi i tuoi spazi
con praticità ed eleganza

Snoopy Q

Merengue 6 Hot
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Drop-In

Compose your space
with practicality and style

Malambo 6 VT

Samba 4 Brina
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Modelli RISCALDANTI / HEATING models

Modelli REFRIGERANTI / REFRIGERANT models

LAMBADA  3-4-5-6

+4/+10

LAMBADA BRINA  4-6

-1/0

LAMBADA BM  4-6

+30/+90

LAMBADA GN DRY  4-6

+30/+70

LAMBADA HOT  4-6

+30/+90

MERENGUE HOT  4-6

+30/+90

LAMBADA VT (GN)  3-4-5-6

+4/+10

LAMBADA BAHIA  4-6

-1/0

LAMBADA FISHING  4-6

ICE

MALAMBO GN  4-5-6

+4/+10

MALAMBO VT (GN)  4-5-6

+4/+10

MERENGUE  4-6

+4/+10

RUMBA BAHIA  4-6

-1/0

MERENGUE GN  4-6

+4/+10

LAMBADA GN  3-4-5-6

+4/+10
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lambada 4 gn

merengue 4 gn

malambo

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

merengue rumba

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
Upper fix glass-hood with LED system lighting

Struttura sostegno cupola in acciaio inox AISI 304   
Hood support structure made   of AISI 304 stainless steel
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°C mm. (LxPxH)

Produzione di ghiaccio granulare
Granulated ice production

Production de glace granulaire
Granulierte eisproduktion

Produccion de hielo en escama

Entrata acqua
Water inlet
Entree eau

Wassereintritt
Entrada agua

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fläche 

Estante refrigerado Watt H2O Kg.

Lambada 4 Brina -1/0 1422x750x1092 - - - mm. 1280x600 650 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 
serie

Lambada 6 Brina -1/0 2073x750x1092 - - - mm. 1920x600 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 121 LED di 
serie

Lambada 4 Bahia -1/0 1422x750x1092 - - Ø mm. 20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 88 LED di 
serie

Lambada 6 Bahia -1/0 2073x750x1092 - - Ø mm. 20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 117 LED di 
serie

Lambada 4 Fishing ICE 1422x750x1133 Kg/24h.  90 A GAS 3/4 Ø mm. 24 mm. 1290x580  h. 110 790 MAN 230v/1/50Hz R404a 88 LED di 
serie

Lambada 6 Fishing ICE 2073x750x1133 Kg/24h.  90 A GAS 3/4 Ø mm. 24 mm. 1930x580  h. 110 910 MAN 230v/1/50Hz R404a 117 LED di 
serie

Rumba 4 Bahia -1/0 1422x750x973 - - Ø mm. 20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 122 LED di 
serie

Rumba 6 Bahia -1/0 2073x750x973 - - Ø mm. 20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 166 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C mm. (LxPxH)
 

Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

Lambada 3 VT (GN) +4/+10 1123x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 82 LED di 

serie

Lambada 4 VT (GN) +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 95 LED di 

serie

Lambada 5 VT (GN) +4/+10 1772x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 520 MAN 230v/1/50Hz R404a 115 LED di 

serie

Lambada 6 VT (GN) +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 139 LED di 

serie

Lambada 3 +4/+10 1123x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 79 LED di 

serie

Lambada 4 +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 92 LED di 

serie

Lambada 5 +4/+10 1772x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 106 LED di 

serie

Lambada 6 +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 124 LED di 

serie

Lambada 3 GN +4/+10 1123x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 79 LED di 

serie

Lambada 4 GN +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 91 LED di 

serie

Lambada 5 GN +4/+10 1772x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 102 LED di 

serie

Lambada 6 GN +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 114 LED di 

serie

Malambo 4 VT (GN) +4/+10 1422x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Malambo 5 VT (GN) +4/+10 1772x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 520 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Malambo 6 VT (GN) +4/+10 2073x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 133 LED di 

serie

Malambo 4 GN +4/+10 1422x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Malambo 5 GN +4/+10 1772x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 460 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Malambo 6 GN +4/+10 2073x774x973 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 133 LED di 

serie

Merengue 4 +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 122 LED di 

serie

Merengue 6 +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 166 LED di 

serie

Merengue 4 GN +4/+10 1422x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 92 LED di 

serie

Merengue 6 GN +4/+10 2073x750x1092 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 114 LED di 

serie
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°C  mm. (LxPxH)
   

Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

Lambada 4 BM +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 3500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 64

Lambada 6 BM +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 4400 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 84

Lambada 4 GN Dry +30/+70 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 64

Lambada 6 GN Dry +30/+70 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3500 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 84

Lambada 4 Hot +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 55

Lambada 6 Hot +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 72

Merengue 4 Hot +30/+90 1422x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 85

Merengue 6 Hot +30/+90 2073x750x942 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 105

Watt Watt

LAMBADA 3-4-5-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

LAMBADA 3-4-5-6 VT GN

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

LAMBADA 3-4-5-6 GN

325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

53
0

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 
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LAMBADA 4-6 BRINA LAMBADA 4-6 FISHING

LAMBADA 4-6 BAHIA
• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina
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Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100
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LAMBADA 4/6 FISHING
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LAMBADA 4-6 BM LAMBADA 4-6 GN DRY
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MERENGUE 4-6 GN MERENGUE 4-6 HOT
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MERENGUE 4-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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LAMBADA 3-4-5-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

LAMBADA 3-4-5-6 VT GN

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

LAMBADA 3-4-5-6 GN

325

Mod. 5 - Max n° 5 
Mod. 3 - Max n° 3 

53
0

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 
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1346 1422
10463 1123

1696 1772
1986 2073

A B

53
0

B
A

10
92 530

50
h.150

200
606

38
5

689
750

30
1

26
1

53
0

B
A

10
92 530

50
h.150

200
606

38
5

689
750

30
1

26
1

53
0

B
A

10
92 50

530

h.65

200
606

38
5

689
750

30
1

26
1

LAMBADA 4-6 BRINA LAMBADA 4-6 FISHING

LAMBADA 4-6 BAHIA
• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

B
A

10
92

53
0

200
606

38
5

689
750

30
1

26
1

53
0

B
A

10
92

200
606

38
5

689
750

30
1

26
1146

585

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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LAMBADA 3-4-5-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

LAMBADA 3-4-5-6 VT GN

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

LAMBADA 3-4-5-6 GN
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LAMBADA 4-6 BRINA LAMBADA 4-6 FISHING

LAMBADA 4-6 BAHIA
• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina
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Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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LAMBADA 3-4-5-6

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

LAMBADA 3-4-5-6 VT GN

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

LAMBADA 3-4-5-6 GN
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LAMBADA 4-6 BRINA LAMBADA 4-6 FISHING

LAMBADA 4-6 BAHIA
• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina
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Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100
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LAMBADA 4/6 FISHING
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

530
50

h.150

200
678

38
0

689
750

30
1

26
1

53
0

B
A

10
92

MALAMBO 4-5-6 VT GN

MALAMBO 4-5-6 GN

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili 
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned 
as desired on the different levels and stackable. 

• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100

530
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futura 4 ss
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Futura Line

Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88
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COSTA 4
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È ora di cambiare!
Tecfrigo è orgogliosa di presentare “Futura Line”.
Si tratta di una nuova linea completa, dallo stile moderno, 
che si affianca alla già conosciuta e apprezzata linea clas-
sica delle Isole in legno massello.
Il nostro entusiasmo e la nostra voglia di cambiare, ci ha 
portato ad una rivisitazione completa di forme e materiali.
La struttura in pannelli multistrato ci ha permesso di pro-
porre le nuovissime finiture legno dai colori moderni e ac-
cattivanti.
“Artic Pine” e “Grey Ash” insieme al più classico “Frassi-
no” sono i colori su cui abbiamo puntato per i nostri nuovi 
prodotti.

Tutti i modelli sono dotati di:
• illuminazione a LED ad elevata luminosità e risparmio 
energetico (eccetto le versioni riscaldate BM, Dry e Hot, do-
tate di lampade riscaldanti), 
• centralina Touch Screen per il controllo di tutte le funzioni,
• 4 ruote piroettanti, comprese 2 con funzione freno di 
serie,
• vasca e struttura superiore in acciaio inox
• Cappa fissa in vetro (esclusi i modelli “SS” e “PACIFIC” che 
sono dotati di cappa in polimetilmetracrilato termoformato 
ad alta trasparenza, apribili).

It is time to change!
Tecfrigo is proud to present “Futura Line”.
It is a complete new line, with a modern style, to put together with the 
already known and appreciated classic Isola line in solid wood.
Our enthusiasm and our desire to change have led us to a complete 
forms and materials reviewing.
The structure in multilayer panels allowed us to propose the newest 
wood finishes, with modern and attractive colours.
“Artic Pine” and “Grey Ash” together with classic “Fras sino” are the 
colours we have chosen for our new products.

All models will be supplied with:
• LEDs-lighting with high luminous efficiency and energy saving (BM, 
Dry and Hot versions have warming lamps);
• full Touch Screen control unit, to control all functions;
• 4 wheels, 2 with brake as standard;
• tank and upper structure in stainless steel;
• Fixed glass-hood (models “SS” and “PACI FIC” have the cover in ther-
moformed polymethylmethacrylate, high transparency, openable).

Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88
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pacific 4
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Colore standard 
Standard color

COD. 96

Colori optional
Optional colors

COD. 87 COD. 88
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Modelli RISCALDANTI / HEATING models

Modelli REFRIGERANTI / REFRIGERANT models

FUTURA  4-6

+4/+10

ANTARTIDE  4-6

-1/0

FUTURA BM  4-6

+30/+90

FUTURA GN DRY  4-6

+30/+70

FUTURA HOT  4-6

+30/+90

FUTURA VT (GN)  4-6

+4/+10

GHIOTTONE  4-6

-1/0

FUTURA 4-6 SS

+4/+10

FUTURA 4-6 VT SS

+4/+10

COSTA 4-6

+4/+10

PACIFIC 4-6

-2/0
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°C  mm. (LxPxH)
   

Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

Kg.

Futura 4 BM +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 3500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 112

Futura 6 BM +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 4400 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 121

Futura 4 GN Dry +30/+70 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2500 900 (3x300) 230v/1/50Hz 77

Futura 6 GN Dry +30/+70 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3500 1200 (4x300) 400v/3/50Hz 106

Futura 4 Hot +30/+90 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2300 900 (3x300) 230v/1/50Hz 77

Futura 6 Hot +30/+90 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3200 1200 (4x300) 230v/1/50Hz 101

Watt Watt

°C mm. (LxPxH)
 

Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O Kg.

Futura 4 VT (GN) +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 141 LED di 

serie

Futura 6 VT (GN) +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 179 LED di 

serie

Futura 4 +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 440 MAN 230v/1/50Hz R404a 137 LED di 

serie

Futura 6 +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 500 MAN 230v/1/50Hz R404a 165 LED di 

serie

Futura 4 VT SS +4/+10 1422x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 510 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Futura 6 VT SS +4/+10 2073x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 65 mm. 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 133 LED di 

serie

Futura 4 SS +4/+10 1422x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 490 MAN 230v/1/50Hz R404a 99 LED di 

serie

Futura 6 SS +4/+10 2073x774x1310 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 550 MAN 230v/1/50Hz R404a 133 LED di 

serie

Costa 4 +4/+10 1422x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 149 LED di 

serie

Costa 6 +4/+10 2073x750x1430 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 100 mm. 570 MAN 230v/1/50Hz R404a 193 LED di 

serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C mm. (LxPxH)

Uscita acqua
Water outlet
Sortie eau

Wasseraustritt
Salida agua

Piano refrigerato
Refrigerated plate
Tablette réfrigérée
Gekühlte fläche 

Estante refrigerado Watt H2O Kg.

Antartide 4 -1/0 1422x750x1430 - mm. 1280x600 650 MAN 230v/1/50Hz R404a 126 LED di 
serie

Antartide 6 -1/0 2073x750x1430 - mm. 1920x600 850 MAN 230v/1/50Hz R404a 141 LED di 
serie

Ghiottone 4 -1/0 1422x750x1430 Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 140 LED di 
serie

Ghiottone 6 -1/0 2073x750x1430 Ø mm.20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 171 LED di 
serie

Pacific 4 -2/0 1422x750x1310 Ø mm.20 mm. 1307x587  h. 160 480 MAN 230v/1/50Hz R404a 144 LED di 
serie

Pacific 6 -2/0 2073x750x1310 Ø mm.20 mm. 1957x587  h. 160 750 MAN 230v/1/50Hz R404a 182 LED di 
serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)
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futura 4 Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
/ Upper fix glass-hood with LED system lighting

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Centralina Touch Screen
Touch Screen control panel

Struttura sostegno cupola in 
acciaio inox AISI 304   
Hood support structure made   of 
AISI 304 stainless steel

Pannelli multistrato con finitura legno  
Multilayer panels with wood finish

Angolari in acciaio 
inox AISI 304   
Angular support struc-
ture made   of AISI 304 
stainless steel

Vano neutro e zoc-
colo inferiore in ac-
ciaio inox AISI 304  
Neutral compartment 
and lower skirting 
made   of AISI 304 
stainless steel

Listelli in legno 
massello verniciato   
Strips of painted so-
lid wood
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FUTURA 4-6
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable. 
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable. 
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 
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h.65

650

Mod. 6 - Max n° 3 
Mod. 4 - Max n° 2 
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N.B.: le bacinelle h. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili. 
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable. 
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ANTARTIDE  4-6
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GHIOTTONE 4-6
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• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN

h.100
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FUTURA 4-6 BM
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FUTURA 4-6 HOT

PACIFIC 4-6
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• EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
• EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
• EVAPORATEUR INSÉRÉ DANS LE POLYURÉTHANE DU BAC
• VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
• EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina • Salt-proof 
AISI 316 stainless steel basin • Cuve en acier inox AISI 316 résistant à la 
corrosion du sel • Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent • Cuba 
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosión salina

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SÓLO h. 100 mm.

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
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N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. 
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. 

530
50

h.150
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Wow! Sarà la vostra prima 
esclamazione!
“Tiffany”, abbiamo deciso che già dal nome, tutti dovessero capire 
quanto bella e preziosa è la nuova creazione Tecfrigo!

Per i pregi.... a voi la scelta:
• struttura interamente in acciaio inox AISI 304,
• centralina Touch Screen per il controllo di tutte le funzioni,
• illuminazione a LED ad elevata luminosità e risparmio ener-
getico (eccetto le versioni riscaldate BM e Hot, dotate di lam-
pade riscaldanti),
• cappa motorizzata in polimetilmetacrilato termoformato ad 
alta trasparenza.

“Tiffany” si completa infine con un’elegante mensola portapiat-
ti (accessorio fornito a richiesta) realizzata in vetro temperato 
nero ad alta resistenza grazie ai suoi 10 mm. di spessore.

Modernità di concept e design, insieme alla grande libertà di uti-
lizzo, fanno di Tiffany un rivoluzionario complemento d’arredo 
che cambierà il modo di concepire il classico buffet espositivo. 

È possibile infatti abbinare a piacere ed in base alle esigenze, 
le diverse termodinamiche:
• VT, vasca refrigerata ventilata (+4/+10°C)
• BM, vasca riscaldata Bain-Marie (+30/+90°C)
• HOT, piastra in vetroceramica (+30/+90°C)

Wow! This will be your first 
exclamation!
“Tiffany”, everyone should realize the beauty and preciosity 
of new Tecfrigo creation, already from its name.

Regarding merits…. the choice is yours:
• structure completely in AISI 304 stainless steel,
• full Touch Screen control unit, to control all functions,
• LEDs-lighting with high luminous efficiency and energy sav-
ing (BM and Hot versions have warming lamps),
• Motorized cover in thermoformed polymethylmethacrylate, 
high transparency.

“Tiffany” is complete thanks to the elegant plateholder shelf 
(available on request), made of black tempered glass and 
highly resistant, thanks to 10mm thick.

Modern concept and design, together with great freedom of 
use, make Tiffany a revolutionary furniture accessory that 
will change the way of thinking the classic exhibition buffet.

In this regard, it is possible to combine, according to various 
needs, the different thermodynamic:
• VT, refrigerated ventilated tank (+4/+10°C)
• BM, Bain-Marie heating tank (+30/+90°C)
• HOT, glass-ceramic hobs (+30/+90°C)

tiffany Colori standard 
Standard colors

COD. 08
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TIFFANY  4 TIFFANY  6

2002
1505

1601

35
5

180
930

2281

15
49

90
3

51
1

35
5

39

2682
2185

15
00

19
95

x2 x2 x2 x2

M HOT

M HOT

M HOT

M BM

M HOT

M VT

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit portapiatti fisso / Fixed plate-holder kit
Kit porte-plats fixe / Feste Tellertrëger-set

Kit completo de portaplatos fijo

200

973

M BM

M BM

M BM

M VT

M BM

M HOT

M VT

M VT

M VT

M BM

M VT

M HOT

Esempi di combinazioni applicabili alle lunghezze 4M e 6M / Examples of combinations applicable to lengths 4M and 6M

°C
 

Capacità vaschette/Basins capacity Watt H2O

     Tiffany  4  M VT +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm. 550 AUT 230v/1/50Hz R404a LED di 

serie

     Tiffany  6  M VT +4/+10 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 150 mm.  -  h. MIN 40 mm. 730 AUT 230v/1/50Hz R404a LED di 

serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

°C  
   

Capacità vaschette/Basins capacity

Potenza totale
Total power
Puissance totale
Gesamte leistung
Potencia total

Potenza lampade riscaldanti
Warming lamps power
Puissance des lampes chauffantes
Leistung heizungslampen
Potencia de las lamparas calentadoras

     Tiffany  4  M BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 3100 900 (3x300) 230v/1/50Hz

     Tiffany  6  M BM +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
SOLO h. 150 mm.  -  ONLY h. 150 mm. 3900 1200 (4x300) 400v/3/50Hz

     Tiffany  4  M HOT +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 2100 900 (3x300) 230v/1/50Hz

     Tiffany  6  M HOT +30/+90 GN 1/4 - 1/3 - 1/2 - 2/3 - 1/1 - 2/1
h. MAX 65 mm.  -  h. MIN 20 mm. 3000 1200 (4x300) 230v/1/50Hz

Watt Watt

VT

BM

HOT
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Tiffany 4 M

Quel tocco Made in Italy
che fa la differenza!
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Tiffany 4 M

That touch of Made in Italy
that makes the difference!
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O GN - h. max 100 mm.
ACCESSORI / ACCESSORIES

Kg.

     Topping 1000 +2/+10 1023x375x468 130 MAN 230v/1/50Hz R134a N. 8  -  GN 1/6
N. 12  -  GN 1/9 45 - LED di 

serie

     Topping 1200 +2/+10 1200x375x468 130 MAN 230v/1/50Hz R134a N. 10  -  GN 1/6
N. 15  -  GN 1/9 60 - LED di 

serie
Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (25°C - % U.R. 60)

topping 1200

Struttura refrigerante per YOGURT con vetro piano
Refrigerating device for YOGURT with flat glass

Colori standard 
Standard colors

COD. 08

TOPPING 1000 / 1200

TOPPING 1000 TOPPING 1200

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/6
1/6

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

1/9
1/9
1/9

Le vaschette GN sono fornite a richiesta
GN basins are available on request
Les bacs sont fournis su demande
Die Schalen werden auf wunsch geliefert
Las cubetera se entregan bajo pedido

375

13
0

30
8

46
8

B

A

253

86

912 1200
7351000

1200
1023

A B

Struttura refrigerante in 
acciaio inox AISI 304   

Refrigerated structure made   
of AISI 304 stainless steel

Struttura in PMMA antiurto ad alta trasparenza
 / Structure made in shockproof  high transparency PMMA.

Illuminazione a luci LED
/ LED system lighting
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carapina 8+6 RI

Colori standard
Standard colors

COD. 09

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder

ACCESSORIO/
ACCESSORIES:

Lavaporzionatore 
esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash 

dosing with tap

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli

Cover with sliding glasses

°C mm. (LxPxH) Watt H2O ACCESSORIES

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

     Carapina 4+2 RI -14/-16 719x615x1276 190 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 4  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 2  -  Lt. 7,3 45 Di serie Di serie

     Carapina 6+4 RI -14/-16 1005x615x1276 220 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 6  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 4  -  Lt. 7,3 60 Di serie Di serie

     Carapina 8+6 RI -14/-16 1295x615x1276 300 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 8  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 6  -  Lt. 7,3 65 Di serie Di serie

     Carapina 10+8 RI -14/-16 1549x615x1276 400 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 10  -  Lt. 7,3 Max  -  N. 8  -  Lt. 7,3 85 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

OPTIONAL:
Kit per vaschette gelato da 2,5 LT
Kit for 2,5 LT ice cream basins
Kit pour bacs de 2.5 LT
Kit für eisbecken à 2,5 LT
Kit para cubetas de helado de 2,5 LT
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°C mm. (LxPxH) Watt H2O

Griglia interna/Internal shelf
mm. (LxPxH)
DI SERIE

Con riserva, 
With reserve, Avec reserve, 

Mit reserve, Con riserva Kg.

     Primera 3 Stecco -14/-16 719x615x1276 190 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 1  -  468x359 mm. • 45 Di serie Di serie

     Primera 5 Stecco -14/-16 1009x615x1276 220 MAN 230v/1/50Hz R404a N. 2  -  370x359 mm. • 60 Di serie Di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

primera 5 stecco

Colori standard
Standard colors

COD. 09

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno

Swivel wheels with and without brake

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli

Cover with sliding glasses

Predisposizione interna progettata per esporre nella vostra vetrina in modo ordinato 
ed igienico GELATI SU STECCO. Griglia interna in acciaio inox AISI 304.

Internal prearrangement designed to display ICECREAM-STICKS, in a correct and hygie-
nic way, in your showcase. Internal grid in AISI 304 stainless steel.

X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

OPTIONAL:
Kit per vaschette gelato da 2,5 LT
Kit for 2,5 LT ice cream basins
Kit pour bacs de 2.5 LT
Kit für eisbecken à 2,5 LT
Kit para cubetas de helado de 2,5 LT
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Aurora 1100 VC +2/+4 1124x1060x1390 n° 2 mm. 215x1100 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Aurora 1600 VC +2/+4 1627x1060x1390 n° 2 mm. 215x1603 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Aurora 2100 VC +2/+4 2144x1060x1390 n° 2 mm. 215x2120 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

aurora 2100 VC

Colori standard
Standard colors

COD. 23

Colori optional
Optional colors

RAL

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

DI SERIE/STANDARD:
N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

OPTIONAL
FULL COLD VERSION:
Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf
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aurora 24 VC

°C mm. (LxPxH) Watt Watt
In sbrinamento/In defrost

H2O ACCESSORIES Kg.

      Aurora 12 VC -16/-18 1124x1060x1390 1430 1940     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Aurora 18 VC -16/-18 1627x1060x1390 1650 3630 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Aurora 24 VC -16/-18 2144x1060x1390 2690 4590 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 23

Colori optional
Optional colors

RAL

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors
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AURORA Pasticceria
AURORA VC
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X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180
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X = Lt. 5 - mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T = Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Lavaporzionatori e Portaconi
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato. UMC da 
ordinare al momento dell’acquisto
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, 
per impianti centralizzati
• Predisposizione unità esterna: Ermetico o Semiermetico
• Supplemento temperatura positiva + piani inox
• Condensazione ad acqua
• Tendina auto-avvolgente notte
• Kit canalizzazione
• Kit ruote
• 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Ice-cream wash dosing and Ice-cream cone holder
• Available in IS version, with remote compressor set. UMC to be 
ordered at time of  purchase
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for centra-
lized systems.
• Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic
• Extra positive temperature + stainless steel planes
• Condensation H2O
• Roll-up night curtain
• Multiplex kit
• Kit wheels
• 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Tasca portacarta
• Rullo portacarta
• 60Hz
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato. UMC da 
ordinare al momento dell’acquisto
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, 
per impianti centralizzati
• Divisorio basso in vetro
• Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Bag paper holder
• Roll paper holder
• 60Hz
• Available in IS version, with remote compressor set. UMC to be 
ordered at time of  purchase
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for 
centralized systems
• Low glass separator
• Roll-up night curtain
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Alba 1100 VD +2/+4 1124x1060x1383 n° 2 mm. 260x1100 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Alba 1600 VD +2/+4 1627x1060x1383 n° 2 mm. 260x1603 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Alba 2100 VD +2/+4 2144x1060x1383 n° 2 mm. 260x2120 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

alba 2100 VD

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

OPTIONAL
FULL COLD VERSION:
Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

DI SERIE/STANDARD:
N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors
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°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H2O Kg.

      Alba 1100 VDB +2/+4 1124x1060x1223 - 660 AUT 230v/1/50Hz R404a 210 - LED
di serie

      Alba 1600 VDB +2/+4 1627x1060x1223 - 850 AUT 230v/1/50Hz R404a 290 - LED
di serie

      Alba 2100 VDB +2/+4 2144x1060x1223 - 1100 AUT 230v/1/50Hz R404a 350 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

alba 2100 VDB OPTIONAL:
N° 1 mensola neutra
N° 1 neutral shelf
o
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

OPTIONAL/ACCESSORI:
• Tasca portacarta
• Rullo portacarta
• 60Hz
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato. UMC da 
ordinare al momento dell’acquisto
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, 
per impianti centralizzati
• Divisorio basso in vetro
• Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Bag paper holder
• Roll paper holder
• 60Hz
• Available in IS version, with remote compressor set. UMC to be 
ordered at time of  purchase
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for 
centralized systems
• Low glass separator
• Roll-up night curtain
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alba 24 vdb

°C mm. (LxPxH) Watt Watt
In sbrinamento/In defrost

H2O ACCESSORIES Kg.

      Alba 12 VD -16/-18 1124x1060x1383 1430 1940     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Alba 18 VD -16/-18 1627x1060x1383 1650 3630 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Alba 24 VD -16/-18 2144x1060x1383 2690 4590 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

      Alba 12 VDB -16/-18 1124x1060x1223 1430 1940     AUT 230v/1/50Hz R404a N. 12  -  Lt. 5 230 - LED
di serie

      Alba 18 VDB -16/-18 1627x1060x1223 1650 3630 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 18  -  Lt. 5 315 - LED
di serie

      Alba 24 VDB -16/-18 2144x1060x1223 2690 4590 AUT 230v/1/50Hz R404a N. 24  -  Lt. 5 380 - LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX =  (30°C - % U.R. 55)

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso 
verso l’alto tramite pistoni.  /  Heated glass superstructure, opening front glass via 
top-mounted hydraulic gas struts.

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors
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Colori standard
Standard colors

COD. 19

Colori optional
Optional colors

RAL

ALBA GELATERIA  -  OPTIONAL/ACCESSORI:
• Lavaporzionatori e Portaconi
• Disponibile in versione IS, con impianto staccato. UMC da ordinare 
al momento dell’acquisto
• Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per im-
pianti centralizzati
• Predisposizione unità esterna: Ermetico o Semiermetico
• Supplemento temperatura positiva + piani inox
• Condensazione ad acqua
• Tendina auto-avvolgente notte
• Kit canalizzazione
• Kit ruote
• 60Hz

ALBA ICE-CREAM  -  OPTIONAL/ACCESSORIES:
• Ice-cream wash dosing and Ice-cream cone holder
• Available in IS version, with remote compressor set. UMC to be ordered at time of  
purchase
• Available in SG/IC version, without condensing unit, for centralized systems.
• Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic
• Extra positive temperature + stainless steel planes
• Condensation H2O
• Roll-up night curtain
• Multiplex kit
• Kit wheels
• 60Hz
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wine 32 fg

wine 45 fg

Colore standard 
Standard color

COD. 13

Colore standard 
Standard color

COD. 13

°C mm. (LxPxH) Lt.
 
DI SERIE Watt H2O 0,75 lt. Kg.

      Wine 32 FG Comparto SUPERIORE: +5/+10
Comparto INFERIORE: +10/+18 493x587x840 114 n° 6 mm. 413x423 100 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 32

Ø 75 mm. 40 - LED
di serie

      Wine 45 FG Comparto SUPERIORE: +5/+10
Comparto INFERIORE: +10/+18 595x573x820/895 134 n° 5 mm. 523x423 125 AUT 230v/1/50Hz R600a n° 45

Ø 75 mm. 51 Di serie LED
di serie

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

• FREE STANDING
• Noise level dB(A): 39

• Energy consumption 24h: 0.521 kWh
• Energy efficiency class: B

• BUILT-IN
• Noise level dB(A): 50
• Energy consumption 24h: 0.542 kWh
• Energy efficiency class: B
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DUAL
TEMPERATURE

DUAL
TEMPERATURE

Griglie a filo in acciaio con inserto 
legno
Wire steel shelves with wood insert

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Esclusiva vetrina vino, interamente 
in vetro
Exclusive full glass wine cabinet

Porta in vetro
Glass door

Vetri fumè con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter
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